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MTL. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN Srr.\ATE. 

De RJl.AD YAN S1'JiTE 9 afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 1ge 
september Î 956 door de IVIiniste_,_' 
van Economische Zaken verzocht 
them van advies te dienen over een 
ontwerp van ministerieel besluit 

ROYAT_JJ\n~ DE BELGIQUE. 

AVIS DU CON S:CIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation1 première chambre, 
saisi par le Ministre des Affai­ 
res ó conom Lque s , le 19 septembre 
1956, d'une demande d'avis sur UD 

projet d'arr~té ministériel"pres- 
"waarbij de telling van de winter- crivant Ie recensement des ense- 
bezaaiingen en van het vee op 
1 januari Î 957 wordt voorgeschl'e­ 
ven", heeft de 27eseptember 1956 
het volgend advies gegeven : 

mencements d 'hiver et du bétail au 
1 er j an vi er 1 9 57 Il, a d 0 nn é le 
27 septembre 1956 l'avis suivant: 



MTL/ML. 

In het eerste lid van artikel 1 zou het de 
voorkeur verdienen, de wo o rô en "totale beteelde opper­ 
vlakte" door de wo or-den "totale beteelde o ppe r-vLa.k't o 
cultuurgrond" te vervangen? daar t tvv:eede lid van 
hetzelfde artikel nader bepaalt v/at onder totale opper­ 
vlak Geul tuurgrond dient te wo r ô en verstaan • 

.Andere opmerkingen z i j n bi,j het ontwerp niet 
te maken. 

A l'alin~a 1er de l!article 1er il serait 
~or~f8rable de substituer aux mots "superficie totale 
exploi tóo" Il oxpro s ai.on "superficie totalG des terres 
de culture c:;;:ploi-i:;ôosll? l'alinéa 2 du môme article 
pr é cf sarrt co cru' il faut entendre par superficie totale 
des terroo de culture. 

Le projet ne s ou Lovo pas d'autres remarques. 
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de Heren: J.SUETENS, 
Messieurs: 

eerste-voorzitter~ 
premier président, 

De kamer was samengestel d uit La cham br e était compo sée de 

D. DECLE nu:: , 
K.MEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

I. .• FRCDEHICQ, bij z i, tters van de afdeling 
wetgeving, 

J .-LTIVlPENS , assesseurs do la 
de législationt 

section 

J.CYPHES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tru s aen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.MEES. Het verslag werd uit­ 
gebracht do or de H .GROM.DilEN 1 

substi tuut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de lvI .MEES. Le rapport a 
été présenté par IVi.GROIYilIEN, 
substitut. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 
(get.) J.CYPRES. 

DE VOORZITTER LE PRESIDEN T, 
(get.) J .SUETENS. 


